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SKRIFTLIG FRÅGA E-2193/09
från Alfredo Antoniozzi (PPE-DE)
till kommissionen

Angående: Avsaknad av tvåspråkiga vägskyltar i kommunen Silandro, Alto Adige

Den kommitté som inrättats av kommunen för att namnge gator och platser i Silandro, en ort som 
ligger på gränsen till nationalparken Stelvio i Alto Adige, Italien, uppfyller inte sina åtaganden när det 
gäller att ange gatunamn på två språk. Man struntar helt enkelt i att översätta ortsnamnen till 
italienska, och lägger bara till beteckningen ”via” [gata] framför de tyska namnen (till exempel Via 
Dorfstrasse i stället för Via Paese, Via Schulweg i stället för Via Scuole, Vicolo Herrengasse i stället 
för Vicolo dei Signori).

EU ägnar, eller borde ägna, uppmärksamhet åt ett så viktigt ämne som flerspråkighet, och beakta att 
kommunens kommitté, registrerad som Südtiroler Volkspartei (SVP), har tillträtt tack vare en 
betydande mängd italienska röster. I Alto Adiges egna regionala stadgar, en italiensk region med 
särskild status, föreskrivs det dessutom att ortsnamn ska anges på två språk.

Skulle kommissionen med anledning av ovannämnda uppgifter kunna ange hur den bedömer denna 
situation och eventuellt vidta åtgärder så att det regelrätta skicket med dubbla ortsnamn i kommunen 
Silandro återinförs, eftersom tvåspråkigheten och särskilt det italienska språket är skyddade, såsom 
uttryckligen föreskrivs i Trentino-Alto Adiges regionala stadgar?


